




 ْԃΙَ ُتَابϼعِ̎مϨلِ ا 



  پرسش از خلم و گفتگو با او

، قَنْ  -١ ŗِ قُمَيْرٍ
َ
نِيهِ، عَنِ ابنِْ أ

َ
عَلِيُّ نْنُ إِبرَْاهِيمَ، قَنْ أ

ŗِ قَبدِْ االلهِ 
َ
صْحَابنِاَ، قَنْ أ

َ
: قاَلَ  عليه السلامنَعْضِ أ

لوُهُ فَمَاتَ  صَانَتهُْ جَناَبةٌَ فَغَسَّ
َ
كْحُهُ قَنْ مَجدُْورٍ أ

َ
: قاَلَ ... سَأ

ؤَالُ ! قَتَلوُهُ  لوُا؟ فإَِنَّ دَوَاءَ العِْيِّ السُّ
َ
لاَّ سَأ

َ
 . ك

ـلامعلیـهاز امام صـادق : یکی از یاران گفت در خصـوص  السَّ
دادند و از دنیـا داری پرسیدم که جنب شد و او را غسل آبله
چرا نپرسـیدند؟ ! او را به کشتن دادند: ایشان فرمودند. رفت

  . دوای نفهی پرسیدن است

دِ بنِْ عِيžَ، قَنْ  -٢ حْمَدَ بنِْ مُحمََّ
َ
دُ نْنُ يَحيَْى، قَنْ أ مُحمََّ

دِ بنِْ مُسْلِمٍ  حَمَّادِ بنِْ عِيžَ، قَنْ حَرِيزٍ، قَنْ زُرَارَةَ وَ مُحمََّ
بوُ قَبدِْ االلهِ : العِْجْلِيِّ قاَلوُا وَ برَُيدٍْ 

َ
 عليه السلامقاَلَ أ

 ْŽَ قْيَنَ فِي
َ
Ȅَُ  لِحمُْرَانَ بنِْ أ

َ
هُمْ : ءٍ سَأ غَّ

َ
إغَِّمَا فَهْلِكُ اجَّاسُ لأِ

لوُنَ 
َ
 .لاَ يسَْأ



٥/ کتابُ فضل العِلم

لامعلیه امام صادق ای به حمران بن اَعین در ضمن مسـأله السَّ
-به این دلیل هلاک مـیمردم تنها : که پرسیده بود فرمودند

  .کنندشوند که سؤال نمی

دٍ  -٣ دٍ قَنْ سَهْلِ بنِْ زِيَادٍ قَنْ جَعْفَرِ بنِْ مُحمََّ عَلِيُّ نْنُ مُحمََّ
ŗِ قَبدِْ 

َ
احِ قَنْ أ شْعَرِيِّ قَنْ قَبدِْ االلهِ بنِْ مَيمُْونٍ القَْدَّ

َ
الأْ

ليَهِْ قُفْلٌ وَ إِنَّ هَذَا العِْلمَْ عَ : قاَلَ قاَلَ  عليه السلامااللهِ 
لةَُ 

َ
  .مِفْتاَحُهُ المَْسْأ

لامعلیه قداح از امام صادق : نقل کرد که ایشـان فرمودنـد السَّ
  . این دانش قفل به آن خورده که کلیدش سؤال کردن است

كُويِىِّ قَنْ  - نِيهِ عَنِ اجَّوْفَلِيِّ عَنِ السَّ
َ
عَلِيُّ نْنُ إِبرَْاهِيمَ قَنْ أ

ŗِ قَبدِْ االلهِ 
َ
  .مِثلْهَُ  عليه السلامأ

لامعلیهاین روایت را سکونی نیز از امام صادق  نقـل کـرده  السَّ
  .است

دِ بنِْ عِيžَ بنِْ قُبيَدٍْ، قَنْ  -٤ عَلِيُّ نْنُ إِبرَْاهِيمَ، قَنْ مُحمََّ
 ŗِ

َ
حْوَلِ، قَنْ أ

َ
ŗِ جَعْفَرٍ الأْ

َ
يوُنسَُ بنِْ قَبدِْ الرَّحْمَنِ، قَنْ أ

لوُا وَ : قاَلَ  ه السلامعليقَبدِْ االلهِ 
َ
لاَ يسََعُ اجَّاسَ حŠََّ يسَْأ



 ی اصول کافیمتن و ترجمه/  ٦

 

خُذُوا بمَِا فَقُولُ وَ 
ْ
نْ يأَ

َ
هُوا وَ فَعْرِفوُا إمَِامَهُمْ وَ يسََعُهُمْ أ فَتَفَقَّ

  .إِنْ كَانَ تقَِيَّةً 

نیسـتند مگـر آن کـه بپرسـند و فهـم ] به کاری[مردم مجاز 
جاز هستند کـه و م. عمیق پیدا کنند و امامشان را بشناسند

گوید عمل کنند گرچه او مطلبـی را بـه جهـت به آن چه می
  .تقیه گفته باشد

نْ ذَكَرَهُ،  - ٥ دِ بنِْ عِيžَ، قَنْ يوُنسَُ، قَمَّ ، قَنْ مُحمََّ عَلِيٌّ
ŗِ قَبدِْ االلهِ 

َ
صلّى قاَلَ رسَُولُ االلهِ : قاَلَ  عليه السلامقَنْ أ

Ȅفٍّ لرِجَُلٍ لاَ   :االله عليه و آ
ُ
غُ غَفْسَهُ فِي كُلِّ جُمُعَةٍ أ فُفَرِّ

لُ قَنْ دِينِهِ 
َ
مْرِ دِينِهِ فَيَتَعَاهَدُهُ وَ يسَْأ

َ
خْرَىلأِ

ُ
 وَ فِي رِوَايةٍَ أ

  .لِكُلِّ مُسْلِمٍ 

لامعلیهامام صادق  نقل کردند که صلی الله علیه و آله از پیامبر  السَّ
هفته زمانی را برای  متأسفم برای کسی که در طول: فرمودند

کند تا در آن زمان دیداری تازه کنـد و از دین خدا خالی نمی
بـر هـر مسـلمان : در روایتی دیگـر فرمودنـد. دینش بپرسد

  .متأسفم که چنین کند



٧/ کتابُ فضل العِلم

، قَنْ  - ٦ ŗِ قُمَيْرٍ
َ
نِيهِ، عَنِ ابنِْ أ

َ
عَلِيُّ نْنُ إِبرَْاهِيمَ، قَنْ أ
 ŗِ

َ
: قاَلَ  عليه السلام قَبدِْ االلهِ قَبدِْ االلهِ بنِْ سِناَنٍ، قَنْ أ

إِنَّ االلهَ عَزَّ وَ جَلَّ   :صلّى االله عليه و آȄقاَلَ رسَُولُ االلهِ 
ا تَحيْاَ عَليَهِْ القُْلوُبُ : فَقُولُ  تذََاكُرُ العِْلمِْ نَيْنَ عِباَدِي مِمَّ

مْرِي
َ
  .المَْيتَْةُ إِذَا هُمُ اغْتَهَوْا فِيهِ إِلَى أ

لاماعلیهامام صادق  نقل کردند که علیه و آله  اللّهصلی از پیامبر  لسَّ
گفتگوی علمـی : فرمایدخدای تبارک و تعالی می: فرمودند

هـای مـرده را زنـده میان بندگان من از مواردی است که دل
کند آنگاه که آنان این گفتگوی علمی را با کار مـن پایـان می

  . دهند

حْمَ  -٧
َ
دُ نْنُ يَحيَْى، قَنْ أ دِ بنِْ عِيžَ، قَنْ مُحمََّ دَ بنِْ مُحمََّ

باَ جَعْفَرٍ 
َ
ŗِ الْجاَرُودِ، قاَلَ سَمِعْتُ أ

َ
دِ بنِْ سِناَنٍ، قَنْ أ مُحمََّ

حْياَ العِْلمَْ   :فَقُولُ  عليه السلام
َ
: قاَلَ قلُتُْ . رحَِمَ االلهُ قَبدْاً أ

ينِ وَ : وَ مَا إِحْياَؤُهُ؟ قاَلَ  ِّȅهْلَ ا
َ
نْ يذَُاكِرَ بهِِ أ

َ
هْلَ الوَْرَعِ أ

َ
  .أ

خدا رحمت : فرمودندعلیه السلام راوی گوید شنیدم امام باقر 
: راوی گویـد پرسـیدم. کنـدکند کسی را که علم را زنده می



 ی اصول کافیمتن و ترجمه/  ٨

به این شـکل : زنده کردن علم چگونه است؟ ایشان فرمودند
  .داران و افراد با ورع مذاکره کندکه آن را با دین

دُ نْنُ يَحيَْى قَنْ  - ٨ دٍ قَنْ قَبدِْ االلهِ بنِْ  مُحمََّ حْمَدَ بنِْ مُحمََّ
َ
أ

الِ  دٍ الْحجََّ صْحَابهِِ رَفَعَهُ قاَلَ قاَلَ رسَُولُ   مُحمََّ
َ
قَنْ نَعْضِ أ

ثوُا فإَنَِّ   :صلّى االله عليه و آȄااللهِ  تذََاكَرُوا وَ تلاََقوَْا وَ تَحَدَّ
كَمَا يرَِينُ   ينُ الْحدَِيثَ جِلاَءٌ للِقُْلوُبِ إِنَّ القُْلوُبَ لتََرِ 

يفُْ جِلاَؤُهَا الْحدَِيثُ    . السَّ

بـا یکـدیگر مـذاکره : فرمودنـدصلی الله علیه و آلـه پیامبر اکرم 
کنید و یک دیگر را ملاقات کنید و با یکدیگر گفتگـو کنیـد 

دل مانند . ی دل استصیقل دهنده] و حدیث[زیرا گفتگو 
  .گیرد و صیقل آن گفتگو استشمشیر زنگار می

، قَنْ  -٩ ٍȅِدِ بنِْ خَا حْمَدَ بنِْ مُحمََّ
َ
صْحَابنِاَ، قَنْ أ

َ
ةٌ مِنْ أ عِدَّ

باَنٍ، قَنْ 
َ
يُّوبَ، قَنْ قُمَرَ بنِْ أ

َ
نِيهِ، قَنْ فَضَالةََ بنِْ ك

َ
أ

باَ جَعْفَرٍ 
َ
يقَْلِ قاَلَ سَمِعْتُ أ  عليه السلاممَنصُْورٍ الصَّ

 .رَاسَةُ صَلاَةٌ حَسَنَةٌ تذََاكُرُ العِْلمِْ دِرَاسَةٌ وَ اȅِّ  :فَقُولُ 



٩/ کتابُ فضل العِلم

ی علمـی، خوانـدن مـذاکره: فرمودنـدعلیـه السـلام امام باقر 
] همچـون[درس و کتاب اسـت و خوانـدن درس و کتـاب 

  . نمازی نیکوست


